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Outline of the talk

* Complex predicates in Hawrami
* Gender and number agreement in Hawrami

* Agreement in complex predicates
* The nature of agreement
* The syntactic category of the controllers
* The category of agreement targets

* Analysis
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Data

A corpus of Hawrami Takht
(around 11000 words, 15
spoken narratives)

Mohammadirad, Masoud. in
prep. A grammar of
Hawrami Takht.




Complex predicates in
Hawrami

The category of the non-
verbal element

Non-verbal
element

Noun

Adjective

Noun ~
Adjective

Particle

Complex predicate examples

¢efwe kerdey “to pardon’ (lit. ‘pardon to do”)

dawa kerdey ‘to request’ (lit. ‘request to do”)

hijbr kerdey ‘to ask hands by intermediary’ (lit.
‘betrothal to do’

wey kerdey ‘to raise’ (lit. ‘training to do”)

zint kerdey ‘to saddle’ (lit. ‘saddle to do”)

gum kerdey ‘to lose’ (lit. ‘lost to do”)

adiz kerdey ‘to upset’ (lit. ‘upset to do”’)

kec kerdey ‘to paralyze’ (lit. ‘crooked to do”)
dagir kerdey ‘to occupy’ (lit. ‘occupied to do”)
ras kerdey ‘to carry out’ (lit. ‘right to do”)

jiva kerdey ‘to separate’ (lit. ‘separate to do’)
askira kerdey “to disclose’ (lit. visible to do”)

7ed biyey ‘to cross’ (lit. ‘crossimg to do’)

iIstah kerdey ‘to amend’ (lit. ‘amendment to do”)

hatr bryey ‘to understand’ (lit. “‘understood to be”)
hatr kerdey ‘to make understand’ (lit. ‘understood to
do’)

jem¢ kerdey ‘to gather’ (lit. ‘addition to do”)

swar kerdey ‘to mount’ (lit. ‘rider to do”)

bergozar kerdey ‘to hold’ (lit. ‘accomplished to do”)

ber-amay ‘to rise’ (lit. ‘out to come”’)
ber-ardey ‘to take out’ (lit. ‘out to take”)
ber kerdey ‘to expell’ (lit. ‘out to do”)
wer day ‘to release’ (lit. ‘out to give’)



Light verb Complex predicate examples

kerdey ‘to wes kerdey ‘to make; to build; to cure’ (lit. “well to do”)
do’

: : guryj kerdey ‘to prepare’ (lit. ‘quick to do”)
CompleX pre dlcates ln zamdar kerdey ‘to make wounded’ (lit. “‘wounded to do”)

fewt kerdey ‘to pass away’ (lit. ‘death to do’)

H AWT ami wis kerdey “to inform’ (lit. “intelligence to do”)

biyey ‘to be 7ed biyey ‘to cross’ (lit. ‘crossing to do”)

/become’
peyda biyey ‘to appear, to be born’ (lit. ‘vsibile to be’)
wes biyey ‘get healed’ (lit. ‘well to be’)
suwar biyey ‘get on’ (‘lit. ‘rider to be’)
nizik biyey ‘to approach’ (lit. close to be’)

%}/ﬁ newes kewtey ‘to get ill’ (lit.’ill to fall”)

=TE

: : hetim kewtey ‘to be left an orphan’ (lit. ‘orphan to fall”)
CO mmon I Ight ve rbs In pek kewtey ‘to be worried’ (lit. strenght to fall’

71k kewtey ‘to arrange’ (lit. arranged to fall’

com p | ex p red |Cates pat kewtey ‘to lean, to lie down’ (lit. ‘side to fall’)

nizik kewtey ‘to get close to’ (lit. ‘close to fall”)

warday ‘to gesem wardey ‘to swear an oath’ (lit. ‘otath to eat”)
eat’

gir wardey ‘to get stuck’ (lit. obstacle to eat’)
derd wardey ‘to be of use’ (lit. ‘pain to eat’)
day ‘to give’  tefre day ‘to avoid’ (lit. ‘avoidance to give’)
bir day ‘to cover a distance’ (lit. ‘piece to give’)
injam day ‘to make’ (lit. ‘accomplishment to give’)
amay ‘to ber-amay ‘to rise’ (lit. ‘out to come”)

ties amay ‘to run into, to get into trouble’ (lit. ‘accident to

come’)
biryey ‘to  mare biryey ‘to marry’ (lit. ‘marriage portion to cut’)
cut’

sere biryey ‘to behead’ (lit. ‘head to cut’)
geértey to desiz dim gértey ‘to perform a Muslim pray ritual’ (lit.
grab’ ‘hand and side to take”)

Niyay ‘to put’  namé Niyay ‘to name’ (lit. ‘name to put’)



Complex predicates in

Hawrami

Transitivity

fewt kerdey ‘to pass away’
Ziya kerdey ‘to increase’
kem kerdey ‘to decrease’
derd wardey ‘to be of use’
gir wardey ‘to get stuck’
tefre day ‘to avoid’

(intr.)
(tr., intr.)
(tr., intr.)
(intr.)
(intr., tr.)
(intr.)



Hawrami Gender and Number systems



Hawrami gender system

Nominal gender:

masculine feminine

nouns whose citation consonant
form ends in:

1 1 1 1 1
cLeNo o
(ST TN I ¢}

Examples:

Masculine: hamin ‘summer’; yané ‘house’; mizgi ‘mosque’; hetl ‘eagle’; ko ‘mountain’; geta ‘leaf’

Feminine: yage ‘place’; ¢awre ‘tent’; hézmi ‘wood’; seringa ‘pillow’



Gender and number agreement in Hawrami

Targets: Attributive Adjectives

(1) kur-é Juwanxas (KS.68)
boy.M-INDF good_looking.m
‘a good-looking boy’

(2) Zen-é Xdas-e (ZH.64)
wife.F-INDF nice-F
‘a nice wife’

3) kar-é xerab-é

thing-pPL bad-pPL
‘bad things’ (Khan and Mohammadirad, forthcoming)



Gender and number agreement in Hawrami

Targets: Predicative Adjectives

(4) kinaceke  felej-e b-o! [ZP.149]
girl.DEF.F  paralysed-F  be.PRS-3SG
“The girl was disabled.’

(5) mickie=n kem=al [BS.136]
young.M=COP.35G.M  small.M=COP.35G.M
‘He (Hama Wirdikla) was young, he was small.’

(6) eme fire b-én-me [BS.110]
1L manypL  be.PRS-PSTC-1PL
‘We were many [people].’



Gender and number agreement in Hawrami

Targets: Past tense verbs

(7)  kinace wit-e
girl.F  sleep.psT-3sG.F
“The gitl slept.’

(8)  kur  wit-g
boy.M sleep.pST-35G.M
“The boy slept.’

(9  heferueni=sa kerd-e
friedd.egg.F3pL  dopST-35G.F
“They cooked fried eggs.’



Gender and number agreement in Hawrami

(10) 1 dega to=s ving
DEM.PROX village.F 2SG=3SG see.PRS-2SG
cot-e biye=ne (ZE.04)
vacant-F be.PST.PTCP.F=COP.3SG.F

“This village which you see, was deserted.’



Agreement in Complex predicates



Agreement in Complex predicates

newes kewtey ‘to get sick’ (lit. ‘ill to fall’)

(11) ad newes-{
356.DRM  sick-M
He gets sick.

(12)  ade newes-e
35G.DIR.F ill-F
‘She gets sick.

(13)  éme newes-é
1L ill-pL

‘We get sick.

gin-0
fall.Prs-356

gin-0
fall.PRS-35G

gin-me
fall.pRS-1pL



Agreement in Complex predicates

Examples from the text corpus

newes kewtey ‘to get sick’ (lit. ‘ill to fall’)

(14) kinacé=w padsa=y misr-i newes-é  gin-o [ZP.25]
daughter.Fr=ez king=tz  Egypt-0BLM ill-F fall.Prs-35G
‘The king of Egypt’s daughter fell sick.’

kem kerdey ‘to decrease’ (lit. ‘little to do’)

(150 7 merdsem=e kem  me-ker-o [2P.130]
this  ceremony.M=DEM little.M NEG-do.PRS-35G
This ceremony will keep on being held (it does not decrease).

wes kerdey ‘to make’ (lit. ‘well to do’)

(16) kuli-e wes-é ker-o
thread_ballDIRPL ~ good-PL do.PRS-35G
‘She made thread balls.



The syntactic category of the controllers



Agreement in Complex predicates: The syntactic category of the controllers

Intransitive subjects

Present tense:
newes kewtey ‘to get sick’
(17) [[kinagé=w pad$azy misr-i newes-&] gin-o]! [zP.25]

daughter.F=ez king=ez Egypt-oBL.M ill-F fall.Prs-3sG
‘The king of Egypt’s daughter fell sick.

Past tense:
narehet biyey ‘to get upset’
(18) min ¢ nafehet bi-G?

16 why upset be.psT-1SG
‘Why did I (m.) get upset?’



Agreement in Complex predicates: The syntactic category of the controllers

Direct objects

Past tense

jem¢ kerdey (lit. ‘addition to do’)

(19)  subin selim-i Jemé-¢ kerd-¢
ultan PN-OBLM  adaitionpL  dosT-3hL
“Sultan Salim gathered them.

wes kerdey ‘to cure’ (lit. ‘well to do’)

@) 7 dktre T hindcee  wee erde [ZP164]
s physician=DEM this (il F=356-DEM  Well-F  do.pST-R.3S6
"(If) the doctor could cure the girl.



Agreement in Complex predicates: The syntactic category of the controllers
Direct objects

present tense

zamdar kerdey ‘to make wounded’ (lit. ‘wounded to make’)

(21) éme zamddré  né-ker-o [DG.64]
1L wounded-PL  NEG.SBIV-0l0.PRS-35G
‘He shall not make us wounded.

gum kerdey ‘to lose’ (lit. ‘lost to do’)

(220 f@ gim-e kerdl [9).41]
road.F lost-F do.PRs-3pL
‘They lost their way.



Lexical class of agreement targets



Agreement in Complex predicates: The category of agreement targets

Adjectives

zamdar kerdey ‘to make wounded’ (lit. ‘wounded to make’)

(235 eme zamdare _ né-ker-o! [DG.64 L4]

( )1Peme wour%egrPf NEgEBIjV d% PRS-35G IDG.

L
He el 10 oundea-p L NEG go- -00.PRS-356

‘He shall not make us wounded.

wes kerdey ‘to cure’ (lit. ‘well to do’)

(24) 1 duktir=e ] kinice=s=e  wese kerd-¢ [ZP.164]
this  physician=DEM this  QirlF=356-DEM Well-F  do.PST-F.35G
‘(If) the doctor could cure the girl.



Agreement in Complex predicates: The category of agreement targets

Parts of speech floating between nouns and adjectives

deSfe kerdey ‘to remove’ (lit. ‘exclusion to do’)

(25) xwa derde=$ detf-e kero [DG.28]
God illness.F=3sG  exclusion-F  do.PR$-35G
‘May God cure (lit. remove) his illness.

jem¢ kerdey (lit. ‘addition to do’)

(26)  sukan selm-i jemf-é kerd-e
sultan  PN-OBL.M addition-pL do.pST-3PL
‘Sultan Salim gathered them.’

red biyey ‘to pass, to cross’ (lit. ‘crossing to do’)

(27) ted-8 b-a! [zB.43]
crossing-pL be.PRS-3pL
‘They crossed.



Agreement in Complex predicates: The category of agreement targets

Noun-Light Verb
No agreement

wis kerdey ‘to inform’ (lit. ‘memory to do’)

(28)  gewm-eka=ma wi§ ker-me
relative-DEF.OBL.PL=1PL  memory.m do.Prs-1PL
‘We will inform our relatives.’

terbiyet kerdey ‘to raise’ (lit. ‘raising to do’)

(29)  zarole-(e)ka=ta terbiyet ker-de
child-DEF.OBLPL=2PL  training.M do.PRS-2pL
‘You train your children.”

nikah kerdey ‘to marry’ (lit. ‘marriage to do’)

(30) 7 kinalessa pey nikah  ker-¢ [ZP.165]
this girlF=3pL for marriageM  do.PRS-IMP.2SG
‘Marry the girl to them.”



Agreement in Complex predicates: The category of agreement targets

Noun-Light Verb
Agreement

nigebani kerdey ‘to take care of’ (lit. ‘guarding to do’)

(31)  me-taw-i ine nigebanie  ker-if [ZP.103]
NEG-Can.PrS-15G DEM.3SGF  quarding-F  do.PRS-1SG
‘[ (m.) cannot take care of her.’



Summary

Agreement in complex predicates is featured by:

» the syntactic category of controllers includes intransitive subjects and direct objects (reminiscent of

ergativity! But unlike the latter, cross-cuts tense)

* The lexical category of agreeing elements in complex predicates includes, by default, adjectives and some

parts of speech floating between adjectives and nouns

* In N-LV complex predicates, nouns generally do not show agreement with any clausal argument (they have

not lost their syntactic status either; they trigger agreement on the light verb)



Analysis

newes kewtey ‘to get ill’

(32)  kinace newes-e
girl.DIR.F ill-F
‘The girl gets sick.

gin-o

fall.PRs-3sG
VP
/’//\
AP v
/\ ‘
DP A gino

kinaCe(f.) newese(f.)

27



Analysis

wes kerdey ‘to cure’ (lit. ‘well to do’)

(33) 1 duktir=e i kinace=s=e  wes-e Kerd-g [ZP.164]

this  physician=DEM this  girl.F=3sG=DEM well-F  do.PST-F.35G
‘(If) the doctor could cure the girl.’

VP

_—-_---_‘_‘_‘_-_h-_'_'_‘—-—._

DP V'
.&h ..-"'-_--‘-‘-"""'--..
T duktire AP v
— T — |

DP A kerd-e(f.)
e I

T kinacése(f.) wes-e(f.)

28



Analysis

Kuc kerdey ‘to migrate’ (lit. ‘migration to do’)

3)  kic fer-d |2839]
mgration— dopRS-3pL
‘They migrated.

29



kod=sa kerd-e=n
migration.M=3L (0.PST-PTCP.M=COP.3SG.M
“They migrated.”

(emre=i W=y kerd-¢
command.F=£z ~ §00-0BLIM=3SG do.psT-F
"He passed away.

[ZE.09]

12031

30



Conclusion

Hawrami Complex predicates offer new insights into the development of CPs in Iranian languages.

Hawrami CPs represent a more incipient stage of CP formation, reflected by the lack of full syntactic
incorporation of the non-verbal element.
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